
https://www.facebook.com/SacredHeartTurlock/  

OFFICE HOURS/HORARIO DE OFICINA 
Monday-Friday 9:00AM - 5:00PM 

 

CHURCH ADDRESS /DOMICILIO DE LA IGLESIA:  
1200 Lyons Ave. Turlock, CA 95380  

 

OFFICE ADDRESS/DOMICILIO DE LA OFICINA:  
1301 Cooper Ave. Turlock, CA 95380 

Phone: 209-634-8578  Fax: 209-634-7124 
WEBSITE:  www.shparish.net 

E-MAIL:  sacredheartturlock@gmail.com 
 

SACRED HEART SCHOOL 
Escuela Del Sagrado Corazón  

1225 Cooper Ave.  
Principal: Mrs. Sara Michelena 

Office 209-634-7787  Fax 209-634-0156  
 

SACRED HEART PRE-SCHOOL 
Preescolar Sagrado Corazón 

Director: Mrs. Staci Coelho  209-667-5512 
 

FAITH FORMATION / FORMACIÓN DE LA FE 
Director:  Mrs. Becky Beltran  209-634-5111 

Coordinator: Mrs. Carmen Alvarez ~ Spanish  
209-634-8432 

PARISH ASSESSMENT & RENEWAL 
 (209) 634-8578  

 

YOUTH MINISTRY 
  Albert Padilla 209-634-8578 

 

PASTORAL COUNCIL EMAIL: 
shpastoralcouncil1301@googlegroups.com  

Sunday/ Domingo / Domingo  
7:00 AM English  
7:30 AM Español  
8:30 AM Português  
10:00 AM  English  
11:45 AM Español  
1:30 PM English  
5:00 PM Español   
6:30 PM English  

MASS TIMES / HORARIOS DE MISAS / HORARIO DE MISAS 
Inside the Church / Dentro de la Iglesia 

Monday– Thursday/ Lunes a Jueves 
Segunda-feira a Quinta-feira 
8:00 AM English 6:00 PM Español 
 

Friday/ Viernes  
Sexta-feira   
8:00 AM English  
3:00 PM Português 
6:00 PM Español 
Saturday/ Sábado / Sabádo  
8:00 AM  English  
5:00 PM  English  
6:30 PM  Español  

Year C 
Second Sunday of Lent 

  
March 13, 2022 

Cඅൾඋ඀ඒ 
Fr. J. Patrick Walker, Pastor 

Fr. Hamilton Suarez, Assoc. Pastor 
Fr. Dante Dammay, Assoc. Pastor 
Fr. Delfin Tumaca, Assoc. Pastor 

Sൺർඋൾൽ 
Hൾൺඋඍ  

Cൺඍඁඈඅංർ 
Cඁඎඋർඁ 

Our Mission:  
Centered on the Eucharist, we proclaim Christ through pray-

er, participation in the sacraments, and service to others. 
Nuestra Misión:  

Centrados en la Eucaristía, Proclamamos a Cristo en la 
Oración, en la participación de los  sacramentos y  

en el servicio a los demás. 
Nossa Missão:  

Centrados na Eucaristia, proclamamos Cristo através da 
oração, participação nos sacramentos, e serviço aos outros. 



MONDAY/LUNES Mൺඋർඁ 14ඍඁ 
8:00 AM Spc’l Int. of Fernando & Mirna Rivera 
  †Dave Garcia, †Jose L. Martins 
6:00 PM Int. Espc’l por Raul Sanchez 
  †Humberto Guerrero, †Juan Vazquez 

TUESDAY/MARTES Mൺඋർඁ 15ඍඁ 
8:00 AM Spc’l Int. Jennifer Rivera 
  †Louie Silveira, †Luis A. Martins  
6 :00 PM †Luz Hernandez y †Paulina Velazquez 
   †Ramiro Mendoza, †Humberto Guerrero 

WEDNESDAY/MIERCOLES Mൺඋർඁ 16ඍඁ 
8:00 AM Spc’l Int. of Mirna rivera 
  Spc’l Int. of Maria & Leonor Mejia 
  Spc’l Int. of Sister Christna Doona 
6:00 PM Int. Espc’l por Ana Gonzalez 
 Int. Espc’l por Cristina Villegas 
 †Humberto Guerrero 

THURSDAY/JUEVES Mൺඋർඁ 17ඍඁ 
8:00 AM Spc’l Int. of Joe Nunes 
  †Amparo Avila, †Teresa Costa, †Alfredo Nunes 
6:00 PM  Int. Espc’l por Daniel y Michelle Sousa 
  †Miguel Ruelas, †Luis Silva 
  †Humberto Guerrero 

FRIDAY/VIERNES Mൺඋർඁ 18ඍඁ 
8:00AM  Spc’l Int. of Joaquin & Joe Nuño 
  †Rena Silva 
3:00 PM  †Joe Mendes, †Norberto Raposo, †Rosa Cardoso 
  †John Silveira, Por as Almas do Purgatorio 
              Pelos membros de Nossa Senhora de Fatima vivos e falecidos 
6:00 PM Int. Espc’l por Daniel Sousa 
 †Miguel Angel Mendoza, †Maria Pulido 
 †Humberto Guerrero 

SATURDAY/ SABADO Mൺඋർඁ 19ඍඁ 
8:00 AM Spc’l Int. of Michael & Patricia Buck 
 †Eucario Miranda, †Josefa Campa Martinez 
5:00 PM †Tony De Mello, †Gil Encomio 
  †Joey Manrique & †Theresa Cannella-Stinson 
6:30 PM Int. Espc’l de Jose Luis Castillo 
  †Francisco Castro y †Elena Aguilar 
  †Hermelinda Lizarraga, †Miguel Angel Mendoza 
  †Josefina Guillen 
Mൺඋർඁ 20ඍඁ Sඎඇൽൺඒ Mൺඌඌ Iඇඍൾඇඍංඈඇඌ 
Iඇඍൾඇർංඈඇൾඌ Dඈආංඇංർൺඅൾඌ 
7:00   AM †Ed Sani & †Kari Lee Romig, †Hilton Menard 
7:30   AM †Humberto Guerrero, †Juan Vazquez 
    †Jose Coria 
8:30   AM †Carlos e †Maria Estacio, †Tony de Mello 
    †Jose Alves e †Angela Brasil, †Teresa Costa 
    †Francisco e †Isabel Luis e familiares 
    †John S. Borges, Por as Almas do Purgatorio  
10:00 AM †Emily Mello & †Loretta Zanos 
    †Mabel Linhares & †Clarice Espinola 
    †Alan & †Jose Bautista 
11:45 AM Int. Espc’l por Eugenio y Esperanza Perez 
    Int. Espc’l por Elia de la Cruz 
    †Miguel Angel Mendoza, †Taurino Tejeda 
    †Jesus Pimentel, †Alfonso Garcia Rodriguez 
    †Silviano Zavala 
1:30   PM For our Sacred Heart Community 
5:00   PM  †Perfecto Delgadillo y †Maria Lomeli 
    †Alfredo Barba y †Maria de Jesus Marquez 
6:30   PM  Spc’l Int. of Ana Rodriguez 
    †Manuel Martins Machado 
    †Maria Liduina Silva Machado 

PARISH DIRECTORY     
How can we help you?     634-8578 
¿Cómo le podemos ayudar?    668-8827 
Como o podemos ajudar?   634-8135 

OUR STAFF Ext: 

Director of Operations: Mrs. Edwina Rocha  

rochaemelo28@gmail.com 

115 

Leticia  C. Ocegueda  

leticia.sacredheart@gmail.com 

104 

Bulletin/ Acct. Receivables: Mrs. Elizabeth Gonzalez        

elizabeth.sacredheart@gmail.com 

113 

Receptionist/ Records: Mrs. Erma Mendonça 

erma.sacredheart@gmail.com 

100 

Receptionist/Funerals: Miss Maria Salas  

mariasalas.sacredheart@gmail.com 

101 

Bookkeeper/Facilities: Miss Patty Evans  

patty.sacredheart@gmail.com 

112 

Music Ministry: Mr. Tom Oakley 117 

Ministry of the Sick:  Mrs. Peggy Jenkin  634-8578 

Thrift Shop: Mrs. Diana Rodrigues 

(1388 East Ave., Turlock) 

634-8780 

S.H. Library/Gifts: Mrs. Laura Montañez  

Back church entrance on Rose Ave.                                     

634-8578 

PAR Coordinator:  

sacredheartturlock@gmail.com 

110 

If you have an emergency after office hours or on the weekends 
please call  664-6005 for a priest. 
Si tiene alguna emergencia después de horas de oficina o en fin de 
semana favor de llamar al 664-6005 para contactar a un sacerdote. 
Se tem uma emergência fora de horas ou no fim de semana, por 
favor, ligue para  664-6005 para entrar em contato com um padre. 

BAPTISMS /BAUTISMOS/ BATISMOS 
Please bring the baby’s birth certificate from the county to the parish office.  
Please contact the Parish Office to register for Pre-Baptismal classes.   
Favor de llevar el certificado de nacimiento del condado del bebe a la    
oficina parroquial para el registro. Favor de llamar a la oficina parroquial 
para registrarse para las clases pre-bautismales. 
 

CONFESSIONS /CONFESIONES /CONFISSÃO  
Fridays/Viernes / Sexta-feira 7:00-8:00 PM 
Saturdays/Sábados / Sabado-3:00-4:00 PM 
 

MARRIAGES/MATRIMONIOS / CASAMENTOS 
Please call the parish office a minimum of six months prior to make                 
arrangements. 
Favor de llamar por lo menos 6 meses antes para hacer arreglos.   
Ligar para o escritório pelo menos seis meses antes do casamento.  
 

FUNERALS / FUNERALES / FUNERAIS 
Funeral services are scheduled between mortuaries and the parish. 
 Los servicios para funerales se hacen directamente entre funeraria  
e Iglesia. 
Os serviços funerários são feitos diretamente entre a casa funerária e a 
Igreja. 
PRESENTACION DE NIÑOS  
El primer fin de semana de cada mes en todas las misas en español. 
QUINCEAÑERAS Comunicarse a la oficina por lo menos 6 meses antes de 
la fecha que desea.  



SYNOD LISTENING SESSIONS: Our Synod Listening Sessions are begin-
ning soon.  The Synod is a time for mutual listening, dialogue and collective 
discernment.  The Synod, declared by Pope Francis, focuses on "our rediscov-
ery that we are a people meant to walk together with one another and with all 
humanity" (Pope Francis).   
     Everyone is welcome to the Synod Listening Session. High School and Col-
lege students as well as adults of all ages will find the Listening Session to be 
an enlightening experience.  
     In the meantime, we ask that you pray for the success of the Synod and take 
the survey on our parish website: shparish.net.  The survey takes about 20 
minutes and is highly encouraged whether you choose to attend the listening 
session or not.   
Faithfully, Fr. Patrick Walker 
 
ENGLISH LISTENING SESSION:   
Thursday, March 17th at 7pm in the Church.   
SPANISH LISTENING SESSIONS:  
Tuesday, March 22nd and Thursday, March 24th at 7pm in the Gym. 

SESIONES DE ESCUCHA DEL SÍNODO: Nuestras Sesiones de Escucha 
del Sínodo comenzarán pronto. El Sínodo es un tiempo de escucha mutua, de 
diálogo y de discernimiento colectivo. El Sínodo, declarado por el Papa Fran-
cisco, se centra en "nuestro redescubrimiento de que somos un pueblo desti-
nado a caminar juntos unos con otros y con toda la humanidad" (Papa Fran-
cisco). 
Todos son bienvenidos a la sesión de escucha del Sínodo, los estudiantes de 
secundaria y universitarios, así como los adultos de todas las edades, encon-
trarán que la sesión de escucha es una experiencia enriquecedora. 
Mientras tanto, le pedimos que ore por el éxito del Sínodo y responda la en-
cuesta en el sitio web de nuestra parroquia: shparish.net. La encuesta dura 
unos 20 minutos y es muy recomendable ya sea si elige asistir a la sesión de 
escucha o no. 
Fielmente, Padre Patrick Walker 
 
SESIÓN DE AUDICIÓN EN INGLÉS:  
jueves 17 de marzo a las 7 p.m. en la Iglesia. 
SESIONES DE AUDICIÓN EN ESPAÑOL:  
martes 22 y jueves 24 de marzo a las 7 p.m. en el Gimnasio. 

SESSÕES DE ESCUTA DO SÍNODO: Nossas Sessões de Escuta do 
Sínodo começarão em breve. O Sínodo é um momento de escuta mútua, 
diálogo e discernimento coletivo. O Sínodo, declarado pelo Papa Francisco, 
centra-se na “nossa redescoberta de que somos um povo destinado a 
caminhar juntos uns com os outros e com toda a humanidade” (Papa 
Francisco). 
     Todos são bem-vindos à Sessão de Escuta do Sínodo. Estudantes do 
ensino médio e universitário, bem como adultos de todas as idades acharão a 
Sessão de Escuta uma experiência de esclarecimento. 
     Durante este tempo, pedimos que todos rezem pelo sucesso do Sínodo e 
façam a pesquisa no site da nossa paróquia: shparish.net. A pesquisa leva 
cerca de 20 minutos e é altamente recomendável se optarem por participar da 
sessão de audição ou não. 
Fielmente, Pe. Patrick Walker 
 
ESCUTA EM INGLÊS: Quinta-feira, 17 de março, às 19h, na Igreja. 
SESSÕES DE ESCUTA EM ESPANHOL:  
Terça-feira, 22 de março e quinta-feira, 24 de março no Ginásio às 19h.  



Ash Wednesday collection amount was: 
$8,253.64 
 
Ukraine collection amount was: 
$11,640.92 
 
Church Projects and Improvements  
collection amount was:  
$6,245.75 

Sඎඇൽൺඒ Cඈඅඅൾർඍංඈඇ /Oൿඋൾඇൽൺ Dඈආංඇංർൺඅ/ Cඈඅൾർඍൺ ൽඈ ൽඈආංඇ඀ඈ 
In order to reach our offertory annual budgeted income for the 2021/2022 fiscal year, we have determined our weekly 

Sunday goal to be $21,490.00. We ask that you please reconsider your weekly donation so that we can reach our goal in 
closing out the fiscal year. Thank you for your generosity. 

Para alcanzar nuestro ingreso presupuestario anual para el año fiscal 2021/2022, hemos determinado que nuestra meta 
semanal del domingo será de  $21,490.00. Le pedimos que reconsidere su donación semanal  
para que podamos alcanzar nuestra meta al cerrar el año fiscal. Gracias por tu generosidad. 

Para alcançar o  nosso anual orçado do ofertório para o ano fiscal de 2021/2022, determinamos que nossa meta semanal 
de domingo seja de $21,490.00. Pedimos que reconsidere sua doação semanal para que podemos alcançar nossa meta de 

fechar o ano fiscal. Obrigado pela sua generosidade. 
  

 
March 6, 2022           

 
Sunday Collection:        $23,960.71 
Online giving:    $  2,837.50       
      $26,798.21 
 

 

Thank You! 
We wish to thank all of you who are giving during these difficult times. We want our Parish to be here after all this is over, our ex-

penses continue to grow.  
We are live-streaming masses and offering them on Facebook to keep our faith and love for Jesus Christ growing and  

to strengthen us. If you can spare a Sunday donation to our Church you may do so in four different ways: 
1. Sign up for on-line giving by visiting our website (www.shparish.net)  
2. Simply drop off your donation at the office mail slot located to the right of the office entrance at 1301 Cooper Ave. 
3. Mail your donation to 1301 Cooper Ave., Turlock, CA 95380 
4. Make a donation using Venmo (SHCTurlock) 

 

We would be most grateful for your support. 
 

¡Gracias! 
Queremos agradecer a todos los que siguen dando sus donaciones durante estos tiempos difíciles. Queremos que nuestra parroquia 

esté aquí después de que todo esto pase, porque nuestros gastos continúan creciendo. 
Estamos transmitiendo Misas en vivo en Facebook para que nuestra fe y amor por Jesucristo sigan creciendo 
y fortaleciéndonos. Si puede dar una donación dominical a nuestra Iglesia, lo puede     hacer de cuatro mane-

ras diferentes: 
1. Regístrese para dar donaciones en línea visitando nuestro sitio web (www.shparish.net) 
2. Simplemente deje su donación en el buzón de correo de la oficina, ubicado a la derecha de la entrada de 

la oficina en 1301 Cooper Ave. 
3. Envíe su donación  por correo a: 1301 Cooper Ave., Turlock, CA 95380 
4. Haga una donación con Venmo (SHCTurlock) 

Les agradecemos por su apoyo. 

Today’s second collection is for Nate Americans and Afro-Americans Mission Appeal.  
La segunda colecta de hoy es para las misiones de los nativos Americanos y Afroamericanos. 

A segunda coleção de  hoje e para os americanos nativos e americanos africanos. 

We will have a second collection next week for Sacred Heart Pre-School Support. 
Habrá una segunda colecta la próxima semana para el Preescolar del Sagrado Corazón. 
A segunda colecta da proxima semana sera para a escola infantile do Sagrado Coração. 

Msgr. Ryan would like to thank all the parishes for their contributions to the Catholic Campaign for Human Develop-
ment. Due to t he outstanding generosity of our parishioners, we collected $65,658.66 for this cause. 

 

monseñor Ryan quisiera agradecer a todas las parroquias por sus contribuciones a la Campaña Católica para el Desar-
rollo Humano. Debido a la extraordinaria generosidad de nuestros feligreses, recaudamos $65,658.66 para esta causa. 

 

Mons. Ryan gostaria de agradecer a todas as paróquias por suas contribuições para a Campanha Católica para o 
Desenvolvimento Humano. Devido à extraordinária generosidade de nossos paroquianos, foi coletado $65,658.66 para 

esta causa.  



Thank You      Gracias      Obrigado 
We wish to thank all those who have already given to this year’s 
Bishop Ministry Appeal. We are still short of making our assigned 
goal to the Diocese. We kindly ask that you please continue to 
make payments on your pledged amount. It’s still not too late to 
make a onetime donation to the Appeal. These much needed funds 
help our Diocese continue to support the education of our Semi-
narians (including three young men from our Turlock communi-
ty), educating our catechists, providing support for priests’ re-
treats, and many other programs and diocesan ministries. You may 
send your donation directly to the Diocese or drop it off in the 
Parish office. Thank you.   
 
Deseamos agradecer a todos aquellos que ya han contribuido a la 
Campaña del Ministerio del Obispo de este año. Todavía estamos 
cortos en lograr nuestra meta asignada por la Diócesis. Le pedi-
mos amablemente que continúe pagando la cantidad que prometió. 
Todavía puede hacer una donación a la Campaña. Estos fondos 
son muy necesarios ya que ayudan a nuestra Diócesis a continuar 
apoyando la educación de nuestros seminaristas (incluidos tres 
jóvenes de nuestra comunidad de Turlock), ayuda a la formación 
de  nuestros catequistas, brinda apoyo para los sacerdotes jubila-
dos y muchos otros programas y ministerios diocesanos. Puede 
enviar su donación directamente a la Diócesis o dejarla en la ofici-
na parroquial. Gracias. 
 
Queremos agradecer a todos aqueles que já deram para o Apelo 
para o Ministério do Bispo este ano. Ainda não cumprimos  nosso 
objetivo designado à Diocese. Pedimos gentilmente que contin-
uem a fazer pagamentos do valor prometido. Ainda não é tarde 
para fazer um donativo única para este programa. Esses fundos tão 
necessários ajudam nossa Diocese a continuar a apoiar a educação 
de nossos seminaristas (incluindo três jovens de nossa comunidade 
de Turlock), educando nossas catequistas, fornecendo apoio para 
retiros para padres e muitos outros programas e ministérios dioce-
sanos. Podem enviar seu donativo diretamente para a Diocese ou 
deixá-lo no escritório da Paróquia. Obrigado.  

 Bishop’s  
Ministry  

Appeal 2022 
Solicitud  

Ministerial del 
Obispo 2022 
Apelo para o  
Ministério do 

Bispo 2022 

 

$20,000 

$14,165.00 
Thank you for your Support. 

Gracias por su apoyo. 
Muito obrigado pelo vosso apoio. 

Parish Goal: 
Meta de la Parroquia: 

Meta da Paróquia: 
$148,029.00 

$100,000 

$60,000 

$40,000 

$80,000 

$120,000 

$160,000 

$140,000 



SEÑOR DANOS VOCACIONES! 
El ministerio de las vocaciones en Ti confío, 
de nuestra parroquia del Sagrado Corazón, te 
invita a ti     querida familia a que participes      
todos los jueves a partir de las 5:30 PM del 
Rosario y la misa vocacional, tú tienes como 
bautizados la responsabilidad de orar, ofrecer 
y trabajar en el apostolado de las vocaciones. 
Pidamos juntos y permanentemente al dueño 
de la mies, que nos regale de las familias de 
esta parroquia, las vocaciones a la vida sacer-
dotal, religiosa y matrimonial, vocaciones de 
excelente calidad de vida cristiana. Contamos 
contigo. 

 

Stations of the Cross  
 Via Crucis -   

Estações  da Cruz 
Please join us for Stations of the Cross every Friday  

beginning on March 4th through April 8th. 
 

Por favor acompáñenos al Vía Crucis cada Viernes  
comenzando el 4 de marzo hasta el 8 de abril. 

 
Por favor, junte-se a nós para Estações da Cruz 
todas as Sexta-Feiras começando no dia 4 de 

Março a 8 de Abril. 

3:00 p.m.  
Missa em Português,   
Estações da Cruz  
 
5:00 p.m.   
Stations of the Cross  
In English 
 
6:00 p.m.   
Misa en Español,  
Vía Crucis  

Sacred Heart Church 1972-2022 

It will be 50 years that our Church was rebuilt! It was dedicated in May 1972.  To commemorate this special 
occasion, we ask you to save the date of May 15th on your calendars.  We will be having a community mass 
at 10:00am followed by a luncheon and entertainment.  More details to follow in the upcoming weeks. 
 
¡Se cumplirán 50 años que nuestra Iglesia fue reconstruida! Se dedicó en mayo de 1972. Para conmemorar 
esta ocasión especial, les pedimos que guarden la fecha del 15 de mayo en sus calendarios. Tendremos una 
misa comunitaria a las 10:00 am seguida de un almuerzo y entretenimiento. Más detalles a seguir en las pró-
ximas semanas. 
 
Serão 50 anos que nossa Igreja foi reconstruída! Foi dedicado em maio de 1972. Para comemorar esta ocasião 
especial, pedimos que guardem a data de 15 de maio em seus calendários. Teremos uma missa comunitária às 
10:00 A.M., seguida de almoço e entretenimento. Mais detalhes a seguir nas próximas semanas. 

BENFEITORES DA HORA CATÓLICA  
Semana de 13 de Março a 19 de  Março 

 P.O. Box 1966 Turlock, CA 95381 

Filomena Silva    Hilmar 
Geraldina Fontes Rodrigues  Hilmar 
Jorge e Fatima Costa   Gustine 
Jose e Bernadette Freitas   Gustine 
Arlindo Vargas    Tracy 
Marcelino e Conceição Gonsalves  Escalon 
Jose Rodrigues    La Grande 
Dr. Jorge Duarte    Turlock 
João e Cecilia Pires   Gustine 
Rose Douglas    Hilmar 



“At the Foot of the Cross,  
the last 50 years” 

 

One-Night Lenten Mission  in English 

Mon., March 14th at 7:00-8:30 p.m. 

Speaker will be Deacon Ruben Solorio from Sacred Heart Nativity Church 
in San Jose, CA. A very enthusiastic and highly spiritual person to inspire 
all of us during this Lenten Season. 

Deacon Ruben’s Bio:  
Deacon Rubén Solorio has a deep commitment to providing enthusiastic 
and mission-centered leadership to Sacred Heart Nativity Schools. Prior to 
joining the school, Rubén was the Director of Individual Giving and     
Donor Stewardship at the YMCA of Silicon Valley. He spent time working 
throughout the Diocese of San Jose in leadership roles at the Chancery,  
Sacred Heart Parish, Catholic Charities of Santa Clara County and Sacred 
Heart Community Service. Rubén attended Bellarmine College  

Preparatory, Santa Clara University, Loyola Marymount University, and received his masters 
from the Graduate Program for Pastoral Ministries at Santa Clara University. He was ordained 
in 2012 as a Permanent Deacon in the Diocese of San Jose. With 25 years working in ministry 
within the Diocese of San Jose, 10 of those directly with the Sacred Heart of Jesus Parish 
community, Rubén is fully committed to breaking the cycle of poverty through education and 
to the mission of Nativity. 

1 2 0 0  L y o n s  A v e . ,  T u r l o c k  C A  



“Al pie de la Cruz, 
los últimos 50 años” 

 

Mision Cuaresmal Una Noche en Español 

Martes, 15 de Marzo  de 7:00-8:30 p.m. 

El orador será el Diácono Rubén Solorio de la Iglesia del Sagrado Cora-
zón de San José, CA. Una persona muy entusiasta y altamente espiritual 
para inspirarnos a todos durante esta Cuaresma. 

Biografia del Diácono Rubén: 
El diácono Rubén Solorio tiene un profundo compromiso de brindar       
liderazgo entusiasta y centrado en la misión a los colegios católicos de la 
Natividad del Sagrado Corazón. Antes de unirse a la escuela, Rubén fue 
Director de Donaciones Individuales y Administración de Donantes en la 
YMCA de Silicon Valley. Pasó un tiempo trabajando en toda la Diócesis 
de San José en roles de liderazgo en la Cancillería de la Parroquia del  
Sagrado Corazón, Caridades Católicas del Condado de Santa Clara y el 

Servicio Comunitario del Sagrado Corazón. Rubén asistió a la preparatoria Bellarmine Co-
llege, Santa Clara University, Loyola Marymount University, y recibió su maestría en Minis-
terios Pastorales en la Universidad de Santa Clara. Fue ordenado en el 2012 como Diácono 
 Permanente en la Diócesis de San José. Con 25 años trabajando en el ministerio dentro de la 
Diócesis de San José, 10 de ellos directamente con la comunidad parroquial del Sagrado   
Corazón de Jesús, Rubén está totalmente comprometido a romper el ciclo de la pobreza a 
través de la educación y la misión del colegio católico de la Natividad. 

1 2 0 0  L y o n s  A v e . ,  T u r l o c k  C A  



WEDDING BANNS /AMONESTACIONES  
List of couples who will unite in  

matrimony in our parish.  
Lista de parejas que van a contraer matrimonio en los 

próximos meses aquí o en México.  

 

Sergio Aviña and Joana Villalobos  
Pedro Alonzo and Beatriz Barriga 

 Erik Mendoza-Manzo and  Briceida Garcia  
Manuel Alaniz and Karla Garibay 

Alejandro Torres and Maria Malfabon 

VÊ��ã®ÊÄ CÙç�®¥®ø  
Sacred Heart invites you to 
take the VocaƟon Crucifix 
home and help us pray for 
more vocaƟons to the 
priesthood. Please call the  
parish office and sign for a   
Saturday 5:00 PM Mass.  

The Knights of Columbus are having a Scholarship 
Drive-Thru Chicken BBQ on  

Saturday, March 26, 2022 at Knights of Columbus 
Hall, 1030 East Avenue, Turlock, from 12:00 p.m. to 
4:00 p.m. (catered by Neto’s). Dinner is 1/2 chicken, 
beans, salad, dinner roll and dessert. Donation is $20 
per ticket.  
For tickets come to the parish office or contact: 
Larry Faria 209-485-8010 
Gil Esquer 209-988-258 
Richard Fantazia 585-5428 

Thank you all for your support. 

Father Heslin Council #2557  

Los Caballeros de Colón están teniendo venta de boletos 
para una cena de pollo a la parrilla que podrá recoger en su 
auto,  para ayuda de becas a estudiantes en su último año 

de High School, el  Sábado, 26 de marzo de 2022 en el salón 
de eventos ubicado en el  1030 East Avenue, Turlock, CA de 

12:00 p. m. a 4:00 p. m. (a cargo de Neto's). La cena es 1/2 
pollo, frijoles, ensalada, panecillo y postre. La donación es 

de $20 por boleto. Para boletos por favor contactar: la oficina 
parroquial o Larry Faría 209-485-8010 Gil Esquer 209-988-

258 Richard Fantasia 858-5428.  
Gracias por todo su apoyo.  

Os Cavaleiros de Colombo, Padre Heslin Council #2557, estão 
organizando um churrasco de frango para bolsas de estudo no 
Sábado, 26 de março de 2022. Podem conduzir os seus carros 
até o salão dos Cavaleiros de Colombo, 1030 East Avenue, 
Turlock, a parƟr das 12h. às 16h00 para obter os vossos pratos
(servido pelo restaurante de Neto). O jantar é 1/2 frango, feijão, 
salada, pão, e sobremesa. O donaƟvo  é $20.00 por bilhete. Os 
bilhetes podem ser adquiridos no escritório paroquial ou 
contactando Larry Faria 209-485-8010 Gil Esquer 209-988-2582 
Richard Fantazia 209-858-5428  

The Ministry of the Sick is seeking more volunteers 
for visiƟng those who are homebound and in Care 
FaciliƟes. Please call the Parish Office at 634-8578 

for more informaƟon.  



Our Lady of Fatima Society is offering scholarships to High School and College 
Students.  Applications are available in the Sacred Heart Church office and parish 
website.   Deadline date is April 29, 2022.  For information, please contact Mary 
Lima, Secretary (209) 632-4467. 

A Sociedade Nossa Senhora de Fátima  está ofercer bolsas de estudos aos 
estudantes do Ensino Secundário e Universitário.  As  bolsas de estude estão 
disponíveis no sitio da Paróquia Do Sagrado Coração e no escritório.   O limite da 
data  é até 29 de Abril de 2022.  Para mais informações contacte, Mary Lima, 
Secretária da Sociedade Nossa Senhora de Fátima, (209) 632-4467. 

 

Aඍඍൾඇඍංඈඇ ൺඅඅ ඍൾൾඇඌ!!!! 
Sacred heart youth group every Wednesday night which begins at 6:30pm in the youth room. Come 
join us if you’re in 8th grade to high school.  
For more information contact our youth director Albert Padilla by calling the parish office at 209-

634-8578. Thanks 
Youth Revive upcoming schedule of topics for Lent: 
• 3/16, Fasting 
• 3/23, Almsgiving 
• 3/30, The hidden meaning of the mass (Fr Pat) 
• 4/6, Temptation 
• 4/13, Holy Week 
For more info contact our Youth Director Albert Pa-
dilla at 209-634-8578. 

Oremos por todos los enfermos del hospital, por todos los ancianitos de los asilo y por todos afectados por el COVID 19. 
Oremos especialmente por aqueles no hospital esta semana e por aqueles que estão em casa. Todos aqueles afetados por COVID 19. 

Agnes Land 
Albert Garcia 
Alberta Garcia 
Angel Tejeda 
Arturo Romero Sr. 
Belinda Piña 
Bernardo Gamino Moreno  
Cirenia Garcia 
Cisco Angeles 
Curtis Rangel 
Elizabeth Aguilar 
George Gonzalez 
Gilberto Emanuel Gomez 
Guillermo Arturo Lopez 

Ida Ortega 
Jonathon Teymourazof 
Jorge Gonzalez 
Jose Garcia Paniagua 
Joshua Newman 
Jason Pineda 
Jeff Faust 
Juan Garcia 
Ken Whitehill 
Lewis Gonzalez 
Lois Fialho 
Magnolia Inez Cardenas 
Marlen Azevedo 
Nelda Mendonça 

Ophelia Rangel 
Osvaldo Ibarra, Jr. 
Randal Gerard Montenegro 
Realynn Blair 
Rita Yonan 
Rob Cantrell 
Robert A. France 
Robert J. France 
Roberta Mendoza 
Rosa Blanco 
Roy Buckner 
Sheila Ramirez 
Taylor Holt 
Victoria Escobar 

Violet Kenney 



Únete a nosotros en oración por las inten-
ciones que nos son confiadas por el Papa 
Francisco. En el mes de marzo del 2022, 
nos uniremos al Santo Padre en la oración 
por:  
 
Por una respuesta crisƟana a los 
retos de la bioéƟca- 
Recemos para que los crisƟanos, 
ante los nuevos desaİos de la bio-
éƟca, promuevan siempre la de-
fensa de la vida a través de la ora-
ción y de la acción social. 
 
 
Oración de Ofrecimiento diario  
Dios, Padre nuestro, yo te ofrezco toda 
mi jornada, mis oraciones, pensamien-
tos, afectos y deseos, palabras, obras, 
alegrías y sufrimientos, en unión con 
el Corazón de tu Hijo Jesucristo que 
sigue ofreciéndose a Ti en la  
Eucaristía para la salvación del  
mundo. Que el Espíritu Santo, que 
guio a Jesús, sea mi guía y mi fuerza 
en este día para que pueda ser testigo 
de tu amor. Con María, la madre del 
Señor y de la Iglesia, pido especial-
mente por las intenciones del Papa y 
de nuestros obispos para este mes. 
Amen 
La Oración de Ofrecimiento diario 
del Apostolado de la Oración  
Ven, Espíritu Santo, inflama nuestro  
Corazón en las ansias  redentoras del  
Corazón de Cristo, para que  
ofrezcamos de veras nuestras personas 
y obras, en unión con El, por la  
redención del  mundo, Señor mío, y 
Dios mío Jesucristo: Por el Corazón 
Inmaculado de María me consagro a 
Tu Corazón, y me ofrezco Contigo al 
Padre en Tu  santo sacrificio del altar, 
con mi oración y mi trabajo, y para que 
venga a nosotros Tu Reino. Te pido en 
especial: por el Papa y sus intenciones, 
por nuestro Obispo y sus intenciones, 
por nuestro Párroco y sus intenciones. 

Join us in prayer for the intentions     
entrusted to us by Pope Francis. For 
March 2022, we will join the Holy  
Father in prayer for:  
 

 
For a Christian response to bio-
ethical challenges- 
We pray for Christians facing new 
bioethical challenges; may they 
continue to defend the dignity of 
all human life with prayer and ac-
tion. 
 
 

Offering Prayer 
God, our Father, I offer You my day. 
I offer You my prayers, thoughts, 
words, actions, joys, and sufferings 
in union with Your Son Jesus’ Heart, 
who continues to offer Himself in the 
Eucharist for the salvation of the 
world. May the Holy Spirit, who guid-
ed Jesus, be my guide and my strength 
today so that I may witness to Your 
love. With Mary, the mother of our 
Lord and of the Church, I pray espe-
cially for this month’s intentions as 
proposed by the Holy Father. Amen 
 

Traditional Daily Offering of the 
Apostleship of Prayer 
O Jesus, through the Immaculate Heart 
of Mary, I offer You my prayers, 
works, joys, and sufferings of this day 
in union with the Holy Sacrifice of the 
Mass throughout the world. I offer 
them for all the intentions of Your 
Sacred Heart: the salvation of souls, 
reparation for sin, and the reunion of 
all Christians. I offer them for the in-
tentions of our bishops and of all 
Apostles of Prayer, and in particular 
for those recommended by our Holy 
Father this month. 

Junta-se a nós, em oração pelas intençõs 
que nos foi confiada pelo Papa 
Francisco. Para Março de 2022, junte-se 
a o Santo Papa em oração para:  
 
Pelas resposta cristã aos desafios 
de bioética- 
Rezemos para que nós, cristãos, 
diante dos novos desafios da 
bioética, promovamos sempre a 
defesa da vida com a oração e a 
ação social. 
 
Oferecendo Oração Diária  
Deus, meu Pai, ofereço-Te todo o meu 
dia, as minhas orações, os meus 
pensamentos, sentimentos e desejos, 
as minhas palavras e obras, as minhas 
alegrias e os meus sofrimentos, em 
união com o Coração do teu Filho 
Jesus Cristo, que continuamente se 
oferece na Eucaristia para a salvação 
do mundo. Que o Espírito Santo, que 
guiou Jesus, seja o meu guia e a 
minha força neste dia, para que eu 
seja testemunha do teu amor. 
Com Maria, a mãe do Senhor e da 
Igreja, peço especialmente pelas 
intenções do Papa para este mês. 
Amen 
 
Oferta diária tradicional do 
Apostolado da Oração Ó Jesus, 
através do Coração Imaculado de 
Maria, eu Vos ofereço as minhas 
orações, trabalhos, alegrias e 
sofrimentos deste dia, em união com o 
Santo Sacrifício da Missa em todo o 
mundo. Eu oferecer-lhes por todas as 
intenções do Vosso Sagrado Coração: a 
salvação das almas, reparação pelo 
pecado, e a reunião de todos os 
Cristãos. Eu oferecê-los para as 
intenções dos nossos Bispos e de todos 
os Apóstolos de Oração, e em particular 
para aquelas recomendadas pelo Santo 
Padre, este mês. 

Saint Michael Prayer 
St. Archangel, defend us in battle. 

Be our protection against the    
wickedness and snares of the devil; May God 
rebuke him, we humbly pray; And do thou, O 
Prince of the Heavenly Host, by the power of 
God, thrust into hell Satan and all evil spirits 
who wander through the world for the ruin of 

souls. Amen."    

Oración a San Miguel Arcángel,  
defiéndenos en la batalla. Sé nuestro amparo 

contra las perversidad y asechanzas del         
demonio. Reprímale Dios, pedimos suplicantes, 

y tu príncipe de la milicia celestial 
arroja al infierno con el divino poder a Satanás 

y a los otros espíritus malignos que andan    
dispersos por el mundo para la perdición de las 

almas. Amén. 
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B & B MFG. CO.
FABRICATION • MACHINE WORKS      

INDUSTRIAL/AG SALES
410 So. Golden State Blvd.

632-0616

Gemperle Bros.
Poultry Farms

10218
Lander Ave.
667-2651

Tina’s
Hair Fashions by Tina

• Cut & blow dry
• Lightening
• Tint
• Frostings
• Permanents
• Make-up

* Products *
• Wella • Joico • ISO

Redken • Matrix
Paul Mitchell

(Corner W. Main)
& Crowslanding Rd.)

1236 W. Main St.
209-632-1379

FINE
MEXICAN FOOD
RESTAURANT

118 E. Monte Vista  634-9463

Since
1987

“The Quick & Easy Way To Get The Cash You Need 
From The Credit Union You Trust”
209-948-6024 • www.fccuburt.org

18 S. CENTER ST., STOCKTON • 435 W. BENJAMIN HOLT DR., STOCKTON • 4603 N. PERSHING AVE., STOCKTON 
• 206 E. YOSEMITE AVE., MANTECA • 200 S. SCHOOL ST., LODI • 2405 S. AIRPORT WAY, STOCKTON

Federally insured by NCUA

Sacred Heart Thrift Shop
Used Clothing & Misc Goods
New & Used Religious Goods

1388 East Ave., Turlock
634-8780

 Scott Atherton Lonnie Alvares
 General Manager Assistant General Manager

425 N. SODERQUIST RD., TURLOCK, CA 95380
Phone (209) 632-9111    Fax (209) 632-9119

www.turlockmemorialpark.com
Serving Catholic Families since 1876

L
Assi

FD 1843    COA114

247 North Broadway
Turlock, CA 95380

www.allenmortuary.com

Turlock’s Only Family Owned Funeral Home
Sirviendo a Familias Catolicas

(209) 634-5829 • Fax: (209) 634-0665 • mike@allenmortuary.com

Turlock Monument Co.
Granite • Marble • Bronze
Serving All Memorial Parks
 321 N. Soderquist Rd.

(Off W. Main) Turlock, CA            209.632.8111

Joe Dias Manager

Funeral Director

PROVIDING CATHOLIC SERVICE

License #FD504, FDR206

License #0707739

              Tel (209) 634-4904

               Fax (209) 634-4907

Whitehurst 
Norton & Dias
Funeral Service

286 W. Main
Turlock, CA 95380

Tower Health
& Wellness Center

Toscana’s
Ristoranté

Tower Surgery 
Center

Romeo Medical Clinic • Livewell
Orthopedics • Tower ENT
Tower Physical Therapy

Dr. Thiele • Dr. Patel
The Flowery

209.216.3400
www.tower-health.com

American Cuisine with an Italian Twist!
We are open for breakfast,

lunch & dinner.
Monday-Saturday 8am-10pm

Sunday Brunch from 10am-3pm
209.216.3555

www.toscanas.net

A modern, multi-specialty,
state of the art facility.

We are the only surgery center in the
Valley to offer full hip, knee &

shoulder replacements.

209.216.3470
www.tower-surgery.com

NOW HIRING!
TRUCK DRIVERS

Class A Required
MON - FRI 8AM-4PM

500 F Street     Turlock, CA 95380
Production - Maintenance - Class A Drivers

Warehouse - Live Production

Get this
weekly bulletin
delivered by
email - for FREE!

Sign up here:
www.jspaluch.com/subscribe

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

Grow Your Business, Advertise Here.
Support Your Church & Bulletin.

Free professional ad design & my help!
email: RushT@jspaluch.com

Call Traci Rush
925.239.1401

www.jspaluch.com

Catholic Cruises and Tours
and The Apostleship of the Sea
of the United States of America
Catholic Cruises/Tours to Worldwide Destinations

Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com

Take your
FAITH
ON A

JOURNEY.
(CST 2117990-70)

The Most Complete
Online National

Directory of
Catholic ParishesCheck It Out Today!

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as

$19.95
a month

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL NOW!800.809.3352 GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS, Lowest Price Guaranteed!

$29.95/Mo. billed quarterly
• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Download Our Free App or Visit

https://www.oneparish.com
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